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SELETUSKIRI 

1. DELEGEERITUD ÕIGUSAKTI TAUST 

7. juulil 2021 võeti vastu kaks määrust, millega muudeti määrust (EÜ) nr 767/2008, mis 

käsitleb viisainfosüsteemi (VIS) ja liikmesriikidevahelist teabevahetust lühiajaliste viisade, 

pikaajaliste viisade ja elamislubade kohta. Need kaks määrust on määrus (EL) 2021/1134, 

mille eesmärk on reformida viisainfosüsteemi, ning määrus (EL) 2021/1152 seoses Euroopa 

reisiinfo ja -lubade süsteemi tarbeks muudele ELi infosüsteemidele juurdepääsu tingimuste 

kehtestamisega. 

Muudetud VIS määruse kohaselt peab komisjon vastu võtma delegeeritud õigusaktid. 

Eelkõige on komisjonile määruse (EÜ) nr 767/2008 artikli 9 kolmanda lõigu kohaselt 

delegeeritud ülesanne koostada eelnevalt kindlaks määratud ametite (ametikohtade rühmade) 

loetelu. 

2. ÕIGUSAKTI VASTUVÕTMISELE EELNENUD KONSULTATSIOONID 

Komisjon lõi piirivalve ja julgeoleku infosüsteemide eksperdirühma viisainfosüsteemi 

alarühma. Kõikidele liikmesriikidele anti kooskõlas määruse (EL) nr 767/2008 artikli 48a 

lõikega 4 ja 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelise parema õigusloome kokkuleppe 

põhimõtetega võimalus määrata eksperdid, kes piirivalve ja julgeoleku infosüsteemide 

eksperdirühma viisainfosüsteemi alarühmas osalevad. Selle tulemusel töötati välja käesolev 

komisjoni delegeeritud määrus, tuginedes liikmesriikide ekspertide poolt eespool nimetatud 

eksperdirühma raames antud panusele. 

Eksperdirühmaga konsulteeriti esimest korda 24. septembril 2021. Ekspertidele anti ka 

võimalus esitada komisjonile kirjalikke märkusi. Saadud tagasisidet võeti arvesse ja käesoleva 

määruse uus versioon esitati eksperdirühmale 24. septembril 2022. 23. jaanuaril 2023 arutati 

ja ajakohastati eelnõu edasi ning pärast seda oli tekst ekspertide ja komisjoni arvates lõplik. 

Lisaks sellele andis Vabadusel, Turvalisusel ja Õigusel Rajaneva Ala Suuremahuliste IT-

süsteemide Operatiivjuhtimise Euroopa Liidu Amet (eu-LISA) komisjonile nõu kavandatud 

meetme tehniliste vajaduste ja teostatavuse kohta. 

Enne vastuvõtmist konsulteeriti ka Euroopa Andmekaitseinspektoriga, et tagada andmekaitset 

käsitlevate sätete järgimine. 

3. DELEGEERITUD ÕIGUSAKTI ÕIGUSLIK KÜLG 

Kooskõlas määruse (EÜ) nr 767/2008 artikli 9 esimese lõigu punkti 4 alapunktiga l sisaldavad 

taotlustoimikusse kantavad andmed praegust töökohta (ametikohtade rühma), mis on võetud 

taotluse vormilt. Viisasid väljastav asutus valib taotleja esitatud ameti taotlustoimikusse 

sisestamiseks selle ametite eelnevalt kindlaks määratud loetelust. Komisjonil tuleb selle 

eelnevalt kindlaks määratud ametite (ametikohtade rühmade) loetelu koostamiseks vastu võtta 

delegeeritud õigusakt. 

Määrus on kooskõlas proportsionaalsuse põhimõttega, sest taotlejalt nõutakse üksnes seda 

teavet, mida on vaja tema ameti kindlakstegemiseks. 

Määruse kohaldamine ei piira direktiivi 2004/38/EÜ1 kohaldamist. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta direktiiv 2004/38/EÜ, mis käsitleb Euroopa 

Liidu kodanike ja nende pereliikmete õigust liikuda ja elada vabalt liikmesriikide territooriumil ning 

millega muudetakse määrust (EMÜ) nr 1612/68 ja tunnistatakse kehtetuks direktiivid 64/221/EMÜ, 
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Määrus ei piira ELi ja Ühendkuningriigi vahelise väljaastumislepingu2 teise osa kohaldamist.

                                                                                                                                                         
68/360/EMÜ, 72/194/EMÜ, 73/148/EMÜ, 75/34/EMÜ, 75/35/EMÜ, 90/364/EMÜ, 90/365/EMÜ ja 

93/96/EMÜ (ELT L 158, 30.4.2004, lk 77). 
2 Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest 

väljaastumise leping (ELT L 29, 31.1.2020, lk 7). 
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KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) …/…, 

5.4.2023, 

millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 767/2008 

viisainfosüsteemi jaoks eelnevalt kindlaks määratud ametite loetelu osas 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. juuli 2008. aasta määrust (EÜ) nr 767/2008, 

mis käsitleb viisainfosüsteemi (VIS) ja liikmesriikidevahelist teabevahetust lühiajaliste 

viisade, pikaajaliste viisade ja elamislubade kohta (VIS määrus),3 eriti selle artikli 9 

kolmandat lõiku, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määrusega (EÜ) nr 767/2008 on kehtestatud viisainfosüsteem (VIS) ning määratud 

kindlaks selle süsteemi eesmärk, funktsioonid ning sellega seotud vastutusalad. 

Kõnealuse määrusega on kehtestatud tingimused ja menetlused liikmesriikide vahel 

lühiajaliste viisade, pikaajaliste viisade ja elamislubade kohta andmete vahetamiseks. 

(2) Osana lühiajalise viisa taotlusvormist, mille iga taotleja peab täitma, tuleb taotlejatel 

esitada oma praeguse töökohaga seotud isikuandmed. Andmete määruse (EÜ) 

nr 767/2008 artikli 9 kohaselt taotlustoimikusse kandmisel tuleb ameti sisestamiseks 

valida see eelnevalt kindlaks määratud ametite (ametikohtade rühmade) loetelust. 

(3) Seega tuleks viisainfosüsteemi jaoks kehtestada ametikohtade rühmade eelnevalt 

kindlaks määratud loetelu. Loetelus tuleks kasutada Rahvusvahelise 

Tööorganisatsiooni vastu võetud rahvusvahelist ametite klassifikaatorit (ISCO). 

Tagamaks, et andmed taotlejate töökohtade kohta on piisavalt spetsiifilised, tuleks 

viisasid väljastavatel asutustel valida ametikohtade rühmade loetelust vähemalt 

standardi 2. tase (all-pearühm), kuid võimaluse korral ka 3. tase (allrühm) või 4. tase 

(ametikohtade rühm). 

(4) VISi taotlustoimikus tuleks taotleja praeguse töökoha andmeväljal kindlasti kuvada 

ainult asjakohaseid variante, samuti peaks andmeväli aktiivselt toetama viisasid 

väljastavat asutust sellega, et sobiva ametikohtade rühma leidmiseks saab variante 

filtreerida eelnevate valikute alusel. 

(5) Erisätteid kohaldatakse selliste kolmandate riikide kodanike puhul, kellele kehtib 

viisanõue ja kes on sellise liidu kodaniku pereliikmed, kelle suhtes kohaldatakse 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2004/38/EÜ,4 või sellise kolmanda riigi 

kodaniku pereliikmed, kellel on ühelt poolt liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt 

poolt kolmanda riigi vahelise lepingu alusel vaba liikumise õigus, mis on samaväärne 

                                                 
3 ELT L 218 13.8.2008, lk 60.  
4 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta direktiiv 2004/38/EÜ, mis käsitleb Euroopa 

Liidu kodanike ja nende pereliikmete õigust liikuda ja elada vabalt liikmesriikide territooriumil ning 

millega muudetakse määrust (EMÜ) nr 1612/68 ja tunnistatakse kehtetuks direktiivid 64/221/EMÜ, 

68/360/EMÜ, 72/194/EMÜ, 73/148/EMÜ, 75/34/EMÜ, 75/35/EMÜ, 90/364/EMÜ, 90/365/EMÜ ja 

93/96/EMÜ (ELT L 158, 30.4.2004, lk 77). 
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liidu kodanike vastava õigusega, ja kellel ei ole direktiivi 2004/38/EÜ kohast 

elamisluba. Samamoodi ei tohiks praeguste töökohtade (ametikohtade rühmade) 

eelnevalt kindlaks määratud loetelu kohaldada nende Ühendkuningriigi kodanike 

pereliikmete suhtes, kes on ise ELi ja Ühendkuningriigi vahelise väljaastumislepingu 

alusel soodustatud isikud selles vastuvõtvas riigis, mille jaoks viisat taotletakse. 

(6) Võttes arvesse, et Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2021/11345 põhineb 

Schengeni acquis’l, teatas Taani kooskõlas Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Liidu 

toimimise lepingule lisatud protokolli nr 22 (Taani seisukoha kohta) artikliga 4, et 

rakendab määrust (EL) 2021/1134 siseriiklikus õiguses. Seepärast on käesolev määrus 

Taani suhtes siduv. 

(7) Käesolev määrus kujutab endast nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist, 

milles Iirimaa ei osale6. Seetõttu ei osale Iirimaa käesoleva määruse vastuvõtmisel, see 

ei ole tema suhtes siduv ega kohaldatav. 

(8) Islandi ja Norra puhul kujutab käesolev määrus endast nende Schengeni acquis’ sätete 

edasiarendamist Euroopa Liidu Nõukogu ning Islandi Vabariigi ja Norra Kuningriigi 

vahelise lepingu (nende kahe riigi ühinemiseks Schengeni acquis7’ sätete rakendamise, 

kohaldamise ja edasiarendamisega) tähenduses, mis kuuluvad nõukogu otsuse 

1999/437/EÜ8 artikli 1 punktis B osutatud valdkonda. 

(9) Šveitsi puhul kujutab käesolev määrus endast nende Schengeni acquis’ sätete 

edasiarendamist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni 

vahelise lepingu (Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis9’ sätete 

rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega) tähenduses, mis kuuluvad nõukogu 

otsuse 1999/437/EÜ artikli 1 punktis B osutatud valdkonda, kusjuures nimetatud 

otsuse vastavat punkti tõlgendatakse koostoimes nõukogu otsuse 2008/146/EÜ10 

artikliga 3. 

(10) Liechtensteini puhul kujutab käesolev määrus endast nende Schengeni acquis’ sätete 

edasiarendamist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja 

Liechtensteini Vürstiriigi vahelise protokolli (mis käsitleb Liechtensteini Vürstiriigi 

ühinemist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise 

lepinguga Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis11’ rakendamise, 

kohaldamise ja edasiarendamisega) tähenduses, mis kuuluvad nõukogu 

otsuse 1999/437/EÜ artikli 1 punktis B osutatud valdkonda, kusjuures nimetatud 

                                                 
5 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. juuli 2021. aasta määrus (EL) 2021/1134, millega muudetakse 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusi (EÜ) nr 767/2008, (EÜ) nr 810/2009, (EL) 2016/399, 

(EL) 2017/2226, (EL) 2018/1240, (EL) 2018/1860, (EL) 2018/1861, (EL) 2019/817 ja (EL) 2019/1896 

ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu otsused 2004/512/EÜ ja 2008/633/JSK, et reformida 

viisainfosüsteemi (ELT L 248, 13.7.2021, lk 11). 
6 Käesolev määrus ei kuulu nende meetmete kohaldamisalasse, mis on ette nähtud nõukogu 28. veebruari 

2002. aasta otsusega 2002/192/EÜ Iirimaa taotluse kohta osaleda teatavates Schengeni acquis’ sätetes 

(EÜT L 64, 7.3.2002, lk 20). 
7 EÜT L 176, 10.7.1999, lk 36. 
8 Nõukogu 17. mai 1999. aasta otsus 1999/437/EÜ Euroopa Liidu Nõukogu ning Islandi Vabariigi ja 

Norra Kuningriigi vahel sõlmitud lepingu teatavate rakenduseeskirjade kohta nende kahe riigi 

ühinemiseks Schengeni acquis’ sätete rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega (EÜT L 176, 

10.7.1999, lk 31). 
9 ELT L 53, 27.2.2008, lk 52. 
10 Nõukogu 28. jaanuari 2008. aasta otsus 2008/146/EÜ sõlmida Euroopa Ühenduse nimel Euroopa Liidu, 

Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vaheline leping Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise 

kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega (ELT L 53, 27.2.2008, lk 1). 
11 ELT L 160, 18.6.2011, lk 21. 
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otsuse vastavat punkti tõlgendatakse koostoimes nõukogu otsuse 2011/350/EL12 

artikliga 3. 

(11) Käesolev määrus on õigusakt, mis põhineb Schengeni acquis’l või on muul viisil 

sellega seotud 2003. aasta ühinemisakti artikli 3 lõike 2 ja 2005. aasta ühinemisakti 

artikli 4 lõike 2 tähenduses. 

(12) Kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/172513 artikli 42 

lõikega 1 on konsulteeritud Euroopa Andmekaitseinspektoriga, kes esitas oma 

arvamuse 2. detsembril 2022, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1  

Praegune töökoht 

1. Määruse (EÜ) nr 767/2008 artikli 9 esimese lõigu punkti 4 alapunkti l kohaselt valib 

viisasid väljastav asutus taotlusvormi praeguse töökoha andmevälja täitmisel ühe 

järgmistest variantidest: 

(a) töötaja, 

(b) füüsilisest isikust ettevõtja, 

(c) töötu/mittetöötav, 

(d) pensionär, 

(e) (üli)õpilane. 

2. Kui viisasid väljastav asutus valib lõike 1 punkti a või punkti b, valib ta taotleja 

praeguse töökoha lisas sätestatud ametikohtade rühmade eelnevalt kindlaks määratud 

loetelust. 

3. Kui viisasid väljastav asutus valib lõike 1 punkti c, d või e, ei vali ta lisas sätestatud 

ametikohtade rühmade eelnevalt kindlaks määratud loetelust ühtegi ametit. 

4. Kui taotleja on alaealine, on nähtavad ja valitavad üksnes lõike 1 punktides a, b, c 

või e nimetatud variandid. 

5. VISi taotlustoimikus aitab taotleja praeguse töökoha andmeväli viisasid väljastaval 

asutusel asjaomase ametikohtade rühma leidmiseks filtreerida variante eelnevatelt 

valitud variantide alusel. 

Artikkel 2 

Jõustumine ja kohaldamine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas. 

                                                 
12 Nõukogu 7. märtsi 2011. aasta otsus 2011/350/EL Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse, Šveitsi 

Konföderatsiooni ja Liechtensteini Vürstiriigi vahelise protokolli (mis käsitleb Liechtensteini Vürstiriigi 

ühinemist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepinguga Šveitsi 

Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega) 

Euroopa Liidu nimel sõlmimise kohta, seoses sisepiiridel piirikontrolli kaotamise ja isikute liikumisega 

(ELT L 160, 18.6.2011, lk 19). 
13 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, mis käsitleb 

füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, organites ja asutustes ning 

isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus 

nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, lk 39). 
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Käesoleva määruse sätteid kohaldatakse alates määruse (EL) 2021/1134 artikli 11 kohasest 

VISi töölerakendamise kuupäevast. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja liikmesriikides vahetult kohaldatav kooskõlas 

aluslepingutega. 

Brüssel, 5.4.2023 

 Komisjoni nimel 

 president 

 Ursula VON DER LEYEN 
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